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S 8 . C R E D 1 T.

L e credit , etant le fruit d’une bonne conduite , se repr e-
sente dans Tage viril , il est vetu d’une longue robe , et'

ayant une chaine d’or au col , qui est le signe de la distin-
ction qu’il merite ; il tient unlivre , sur Iequel est e'crit ce
mot d ’Horace ; Solutus omni foenore ; par allusion au credit
dans le commerce.

Dans le fond sur un rociier est un griflon , cet animal
emblematique compose de nature de lion et d’aigle etoit chez
les anciens le hieroglyphe de Ja garde ou Conservation des
tresors ; le credit etant pour les licmmes un tresor dans la
societe humaine , on en fait l ’attribut de ce sujet.

89. F I D E L I T E.

L a cle , le cachet et le chien sont les syniboles de la fide-
lite , on lui donne une robe blanche , parce que la candeur
est son appannage.

Les Romains l ’adoroient comme une Divinite . Numa fut
le premier qui lui erigea un temple et de3 autels . Les of-
frandes qu ’on lui faisoit etoient de fleurs, de vin et d’encens:
il etoit defendu de lui sacrifier des victimes.

90 . COMMERCE.
T
M se represente par un homme d ’äge mür, assis au bord de
la mer , ayant ä ses pies deux meules de moulin l’une sur

88 . II C R E D I T O.

Il credito essendo il frutto d 'una buona condotta rappresen-
tasi nell’ etä virile ; E vesito di paimi lunghi , con ’ una
collana d ’oro al colo , segno della distin \ ione meritata ;
tiene un Libro sopra H quäle e scritto questo motto di Ora¬

tio : Solutus omni foenore : per allusione al credito nel
commercio.

Nel fondo sopra la citna d’una rocca evi un griffone;
quest ’ animal emblematico composto dalla natura del Lio-
ne e dell’ Aquila era presso gl ’antichi il Gieroglifico del-
ia custodia o sia conserva\ ione de ’ teson , Il credito essendo

per gli nomini nella societä uinonu un tesoro , se ne fei
l ’attributo a questo soggetto.

89. LA F E D E L T A.

1.Ja chiave, il sugillo ed il cane sono li simboli deUa dedel-
tä ; dassi ad essa una stola bianca , mentreil candore e la
sua parte.

Li Romani l ’adoravano quanto una divinitd . Numa

fu ’il primo , che gli eresse un tempio e degli altam . Li sa-

griß \ ; suoi erano fiori vini ed incensi , era proibito di sa-

grißcarle delle vxttince.

90 . I L COMMERCIO,

R— appresentasi da uomo d 'etd matura seduto alla sponda
del mare , avendo alli piedi suoi due pietre da molino , per



l ’autre , pour raarquer que Taide mutuelle est la force du
commerce . La cicogne qu 'il tient , a la meine signification,
parce que

" les oiseaux de cette espece ont le col et le bec
si long , qu ’ils voleroient difficilement seuls un grand trajet;
ainsi pour s ’entr ’aider ils vont en troupe appuyant leurs tetes
sur ceux qui volent devant , lesquels passent derrlere a leur
tour , lors qu ’ils sont fatigues , et se reposent sur les aütres.
Le vaisseau qui vogue ä pleines volles , est aussi un embleme
du commerce.

dirnostrare , i ’ajuco scambievole essere la jor ^a del commer-
cio . La cicogna ch ’esso tiene , ha l ’istessa signißca ^ ione,
perche questa specie d ’uccelli ha il collo ed il becco tanto
lungo, che dificilmentepotreb bero suole fare volando un trag-
getto lungo ; cosi per ajutarsi scambievolmente volario in
compagnia appogiando le loro teste sopra quelle che sono le
pritne , le quali indi allorche trovansi faticate passano all’
indietro e si riposano sopre le altre . Il Vascello che voga
in alto mare avela gonfie e anche una divisa del commercio.
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